Gf those messengers, We have exai!ed some above athars Of whom there are some
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rJa‘ELIE ’dengave{gramd] IIndegram (status) |sumanfmem|nndmisad;ﬁdluhf spoke '[w]whom
1{: whom Allash spoke; Dthers He raised to a lofty status. We gave Jesus
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wnuidnntlﬂlahluﬂhdland HI IheHuIy | with Spirit |mnuppormdhun ldwslgns |Hary lmu!
;hon of Mary clear signs and supported him wrth the Hnlv_ur Spirit. Had Allah so willed,
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had@mawﬁmm Ilhat |{cams]aﬂarthnm|'Prnphﬂs:lj those wo |ha!:el'aughtmamtmr
gucf:eedmg generations wc:-uld not have fought against one another after the
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~&nd soma of them (are) | believed | who | and some of them (are} | they differed| but | clear signs
_qiaar signs had been given them. But they disagreed among themselves; some had faith,
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Y | they would have faught one anather | not|Allsh| willed| and if| disbelieved (denied)| who
and athars had none. Yet had Allah so willed it, they would not have fought against one another.

7 (2a 15283 1354 & \.,wa oy G Jdad

%epmimmlamad spend | believe | who | Oyou | He likes [wanu}lwhatl does
Jnliah does what He wills.(253) O believers, spend apart of what We have given you
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'ner | in it (when) | bargaining (selling) | {memwiliha:unulthabwl comes | that harfors-
efore that Day arrives when there shall be neither trading nor friendship
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[ﬂlm is) no | Allah | the wrong-doers| they(indeedjarefand the disbelievers|intercession| nor | riendship
hhor intercession. Truty, it is the unbelievers who are the wrong-doers, (254} Allah: there is no
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' nor I slumber l overtakes Himl naiﬂw'l the Sustainer & Pmtantbrl the E\mr-i.lwng[ He | axupll god

_qu_;l___lg!ilee the Living, the Eternal One Nelther siumber nor sleep overtakes Hlm i
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Whnils]I the earth |nnlm}|nndwhalﬂs}] the heavens l in |what lis}l to {for) Him :is}l sleep
To Him belongs all that is in the heavens and the earth. Who is there
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what (is) | Heknows | withHispermission | except | withHim | intercede | who(could) |that

that shall intercede with Him except by His permission? He knows all about
-~
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andnever | after them (later to them)| (what will happen) | and | their hands (now) | between (happens to them)
{the affairs of men) at present and in the future. They can grasp that part
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extends (over-spreaded) | He wills| what | except | Hisknowledge | of | anything [theyarlcnmpass
of His knowledge which He wills. His throne (dominion) extends over
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weary Him (feel l‘atigue]l and (does) nml and the earth | the heavens I-tls seat (dominion)
heavens and the wearth, and He feels no fatigue in preserving them.
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thain :umnulsiuni no ‘ma Mast Graatl (is) the Most Highl and He I their upholding (guarding them)

the Exalted, the Supreme (in glory).[255) There is no compulsion
’l- = ',.l' 922 - T T =
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disbelieves {rejecisij hence whulthewmﬂg| from |tha Right Pathl became dj:tlnct'ver&lyl the religion
in religion. True guidance has heen clear from error. He that rejects the
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| of handie | he coutd hold | indeed |m.ﬂ|.llnh|and believes| in false dietics (evil ones)
|dn|s and believes in Allah, shall grasp the firmest hand!e that never
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who believed | of those | (is) Guardian| Atlah | Atl-knower| (is) Aﬂ-l-laamrland Allah| forit| breakage
breaks. Allah is Hearing, Knowing.(256) Allah is the Protector of the heliauers
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their guardianslwhn disbaliwed' and thosel Light to | darkness | from |He brings them out
He leads them from darkness to the light. As for the unbelievers, their protectors
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; those (are) | thedarkness | to | the light | rom I'ﬂlwbﬂﬂgthemout | tare) faised deities (evit ones) -
o | are false gods, who lead them from light to darkness. They are the rightful owners of
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| dispoted. (with) | him who) at | yau fooked | bave not| wil abide tmml in it | they | (o) the Fire | PR
| i Hell and shall abide in it forever.(257) Have you not thought of him who argued with
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4 :_ Auam | said Imluwngaom[m:n|naugmmgmuhim]|m§hh|.mu|mutl Abraham

Hhhraham about hls Lord because He had gwen him the power? Abraham said:
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|:. said andmumdeam !gmlihl I | said andcaumﬁaamfglwslﬂal He Who Imrl.urd{!&)
IMy Lord is He Who gives life and death.' I, too,' he said giva life and death.'

12 <6 Miuﬂu-’[t G0 @E 2%

4 I'mml it Irouh-ing[om}' the east |fmm the sun Ilfhlgsuutlﬂ,lhhlumrl Abraham ;..;
v . "Allah brings up the sun from the east said Abraham ‘Bring it up yourself .
3
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,r. guide: |dnnanu!lnndMIahIdlsbﬂlemlhwhn{hud]lmusmmfuundad mmmdil the west |
\(from the west’ The unbeliever was confounded. Allah does not guide
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ru upon hashm'lhlld] aﬂdilf a town |upm[hy]|pamdllikemaonuwhnlurlth&mngmm thnpgupla
|| unjust people,(258) Or of him, who, when passing by a ruined township, remarked:
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fﬁ itsdnalhIaflm'|Allﬂ1lth}ﬂﬁs(bwn]fhﬂngtmmlliielhow{wl!l:lIhasaidl itsrooh. .
| 'How can Allah give life to this township now that |t is dead? |
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..’ hmlmi[mu;mlnmmmumlml years | (for) a hundred | Allzh | so caused him to die
lThereupnn. Allah caused him to die, and after a hundred years bmught
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;’; naylhwnid| aday | partloﬂ | o | aday | 1remained (so)| he said | did you remain (dead) -
hlm back lﬂ Il‘rl_a Huw Iong have you | szﬂed away‘? He said ‘A day, he raplmd or part of a dag
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(:Hd}n-ut | andyourdrink | yourfood  |to (at)] solook | yoort |ahundred | you have remained (dead)
‘!No said He, "Surely you have stayed away a hundred years. Yet look at your food and drink:
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forpeople |asign| and thus we v you | yourdonkey | at | andiook | it (getmusty) show change |
Pﬂ'!&jl' have not rotted. And lock at your ass. We will make you a sign to mankind. And look
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with) flesh| will clothe them | then | We will putthem together | how | thebones | at | andioak
\ut the bones (and see) how We shall set them up and then clothe thm with flesh. And when it |
|
I
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|
ls.kﬂ-l'mﬂl!ﬁm |W|M|Mhh|mm| Ihmlhanldlhhhn Ihumaaiearlm |
'was made clear to him, he said: | know now that Allah has power over all things.'(259) ||
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u[d tb}ﬂndmllm give Ii& how !shw mlmy Lurd|Abraham| said [and {remember) when H
ﬁmd when Abraham said: ‘Show me, Lord, how you give life to the dead, He said:
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'| four |then take|He said | my heart | to satisty | but | yes | he said] you betieve| donot ||
"Why, do you not believe? 'Yes,’ (1 do believe) said Abraham 'but | wish to reassure my heart." “
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| nit |every] on | put | then | to your self| and make (tame) them to incline| birds |
'Take fnur birds," said He, Tame them to tum to you. Then place a part of them on |r|

s Gas bk Seedisd 2 &k ||

Iuml and Know ||nnm-tnymg1 mwmummml call them |mtn|:tpurtjpwﬁun'oﬂham[ls] |

|
|
B

gach hill, then call them. They will come to you (fiying) with speed and know that {?"-‘f
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their wealth |  spend | (of) those who | example (likeness) | |ﬂn} All-Mighty | Allan ||
!'Altah is Mighty and Wise.'(260) The likeness of those who give theur wealth for the cause |
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f}ml |m¢n|ltmtupmuhd]l[untgrﬂn|:ia:cuhmn,umplahuﬂml Way [In B
ﬂf Allah is_as the Ilkeness of a qram »‘.}f _corn which brings forth seven e ears, each ff_!
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| forwhom | multiplies (gives many-foldincrease) | and Allah | grains | ahundred |

" bearing a hundred grains.  Allah mulﬂplles to whum He wills.{

diﬂbe'f Seis Coolf @536 A8 s & ; |

| in| theirweaith |  spend mm{whnilMl-hmlilsiuunrﬁoamlmnuahlHeMlEs (pleases) |
| He Is Munificent and All-knowing.(261) Those that spend their wealth for tht;|
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5. theyspent| what | theyfollowup | (dojnot | when | (oANeh | way |
|| cause of Allah and do not follow their spending|
.ll ‘3 e - I
| y |
| w3t Vs G2 |
| hurting(injury) | and neither (by) | with reminder of generosity (stressing benevolence) 'l

with taunits and insults shall ba

| "'f 2 By 3 "'..r s s 97T |]
| U5 aedelaes Y5 aesrlis 2R2T
L nor nnthernl fear  |and (thers is) no | their Lord] (is) with| ﬂmirrewqrdlfnrthm[ﬂmrwillhmi.
)l rewarded by their Lord; they shall have nurti'nng to fear
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| than | (are) betml and forgiving (of faults) | () kind | word | shallgrieve | they ﬂ
"'j or regret.(262) A Irjnd word am:l forgiveness are better than charity

| %2 &8 il G woe |
|| AllForbearing | (1s) All-Sufficient (Rich) | and Allah | hurt) injury | which is followed by| Sadagah (charity]
-" followed by injury. Allah is Selfsufficient and He s most Forbearing.(263)
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your charity | i'lndaffnvﬁn | donot | believe | who | Oyeu
'jlr 0 believers, not mar your charity with
|

. | -
P @ & GQB k| 5“},[, wk [
apmds ||lm one who ] and causing hurt tlajury}i by (stressing benevolence) reminder of generossy
, taunts and injury, (insults) like him who spends his wezts
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the Last | and Day lrnmnl believe | and does not|  of men |hb¢mlﬂs_
“ to show off to men and believes neither in Allah nor in the Last Day
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A\ andel onit | (is) soil dust| overit | (ofjasmoothrack | (is) fikeness | his (their) example (fikeness) *"‘

" Such a man is like a rock covered with dust of earth: a shower falls upon it [*

25 B Ga 5RO @il a0 O |

mAuan[mmu | for what | anything | over |Ihathncnntml |no| bare | and et Itlheawrlln
and leaves it hard and bare. They will be able to do nothing wlth that they have earned.
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! ttli those whul and (example) Ilhnml deniers {dlsblliwmll people I guide ldnﬂ not

#«Ilah does not guide the unbelievers.(264) But those that give awayi

et 2 BES A olee S agieat |

theirsouls | of | andforstrengthening |[uf} Allah|  pleasure | seeking | thelrwealth
: their wealth, seeking to please Allah and to reassure their own souls |
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| w 5
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)| are like a garden on a hill-side: if a shower falls upon it, it yields up twice its normal crop; ||

n.un-s“r you do ﬂwhnllmdmhhlmnnﬂnmmn[hmmln | el un{smﬂ&llitldidnotlmdil'
and if no rain falls upon I, it is watered by the daw Allah sees well whatever you do.(265)
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nomml and grapes |date-palms| of ]agardm[ham] itbe | that| any of you | would wish
|| Would any of you wish that he should have a garden with date-palms and vines

U)ﬁ’f Ko @ 4 2 [@‘&-u

| allkinds (sorts) | init(ars) | forhim | (streams)rivers | undemeathit |
and streams flowing undemeath, and all kinds of fruit whlle he is|

| G SGab g 05 K 4llls

mdltls:huck[hr]l weak | children | and he has| old age |and has siricken (overtaken) hlm|
| stricken with old age and his children are not strong {enough to look after thamsalvas}|
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| ts harvest | and it yieided| heavy rain | fell on it | on.a il | of) a garden | i) like the exampte ia

|
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Signs |foryuu]m|na1|mmmu| thus | and itis burnt mlmmmmaﬂwﬂmmm

' that it should be  caught in whirlwind mth fire tharein and be burnt up? Thus Allah makes plain n"
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- which |goodthings | of | spend | betieve| who
"to you (His) signs, so that you may give thought. (266)

2
s

=1

IOvou |giwthmght.{reﬁect} Immatyouma'g
O believers, spend of the good things (wealth)
b2~ Ni” ow "'/”l;ﬁ el ] - . 257~
Nl ) > - l| w
l,ulr"':.'-’ y’ U2 U’N *&:J’J'* L-‘Q')ﬁ"t L-QJ ‘0-0-3,
| aimat Ia,od da nnt| the earth ,ﬁu-n ]fm*yuu] We have produced |_m:|outufw11at jyuu have sarned
_:_!you have (lawfully) eamed and of that which We have brought out of the earth for you;

| e G dsl 845 GotathaiEga) |

:fyquhﬁ'r—hq_k{dnhch]-[that[m,am| take it |andyauwuuldnut, youspend qu

III badthings
| not  worthless things which you yourselves would

only reluctantly accept.
\ ;’J - p i,i" i - ©Pew -t - e e T
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|| promisesyou | Satan | MostPraise-Worthy | ) Most Self Suticient | Aliah

that | andknow | in it
| Know that Allah is Self-sufficient and Praise worthy(267) Satan

threatens you with

| dis Bais Ky as JEaels
| ! from Him r-forglvanus'l promises you|

!ljpoverty and orders you to commit what is indecent.
5|

1! He wills |towhom| Wisdom

{and His bounty. Allah is M

| He grants | All-knowing | (s} Al (generous) | and Aliah| and bounty
unificent and All-knowing. (268) He gives wisdom to whom He wills;
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| e:_:elpil[ mmmlmsf but nm.l ahundantlyl gi_:;od| he is granted ifn'd'mi Wisdom

||h}-nrantud]andwim .
land he to whom wisdom is given,

has been given much good. Yet none except
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|| you vow (to qur_lu][ url {your) spnnd}ngsl[nut)oi] you spend ,and' whateyer f{af} understanding Ipuph
| |men of sense remember (bear this in mind) (269) Whatever you spend and whatever
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|| for the wrong-doers | and (there are) no| knows that | Allah | indeed | (your) vows (to spend) |(out} of
\vows you make are known to Allah. The evil-doers shall have none to
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(Bsad @8 8 Baf el haict & elait e

/i youconceal it| andif |its)| well | (your) charity | you dectare| 1w |
\“help them.(270) To be charitable in
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any helpers
public is good, but to give _at_lms_ta tha

Frnalmg™
4

whereas. Allah| (of) indocency | and orders you' | (o poverty

But Allah promises you His forgiveness |
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{snmalnfywrbu:ldndslufruu | and would ;tnn.|rnryuu]hauer[umki thepoor | and give it (to)’
poor In private is  better and will atone for some of your slmar

an ES3 ”uﬁu.;'écm@‘” Galas B 4l

Allsh| but | theirguidance | uponyou | not |{:s;we||-.mm| youdo |mv.mat|ammma;li

J.-,.P'

| Allah has knowladge of all what you do.(271) It is not for you to guide them. All
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vy SN oS Beleastd (s %.éﬁasu;éf
maonu|mhrmwmwm|m&| of | youspend |andwhatevor | He wills| whom | - guides ﬂ
| gives guidanr.:e !o whom He wills. Whatever wealth you give benefits your owh
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'IﬂlllhI of I you spend l and whatever |[ul)AJIah| tha Face | seeking but | youspend
soul when yuu give it not except for the love of Allah leacE!and whatever waalth you give, shall b

wﬁmﬁm@u;mv K ,(;ii 35 |

mm,ﬁmd who | forthe poor| will be wranged | not| and you | toyou wlllherupall:l Jnfuﬁ
| paid back to you in full: you shall not be wronged. (272) (charity) is for the poor whéj
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supposes (thinks) them| tha earth I in |lnmowabwl| they are able |nu=t|tui] Mluhi cause I H'
bﬁlng whul!y preoccupied with ﬁghtmg fnr the cause of nllah cannot travel in the lan
uunntl wwm] you hrmwﬂ-mnl modesty | of muhy haunam{ﬂulgnmam

(for trade or work} The ignorant take them for rnan of wealth because of their being rastraln
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Allah | indeed | mlm | of | you spend | and whatever | with importunity | people | they beg
But you shall know them by their look. They do not beg of men importunately. Whatever gou@d
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. mmﬂy and{bﬂﬂp byrnight Mmlﬂt spend Humwho hmwtl about
thing you give, Allah knows it well(273) Those that give wealth by day and by nig
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on them | |andtﬂ1¢m is) rml their Lord |{i!i}mth| thnirmwwrd |mfwﬂwm1 and oplnlyl.’q
in private and public, shall be rewarded by their Lord. They have nothing
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axcaptlﬂuymilsmd]notlmumuusurﬂl [nat]mourfﬂmewhul shall grieve [lhey f nor |
| to fear or to regret(274) Those who take usury shall rise up
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| becausethay | that (is) | hs) touch| with |  Satan | confounded him | whom lwhoalands Iumane};
JIiin_a men whom Satan has driven to madness by his touch; for they
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' andmdeunraml |Hlem[Aliahlwhirehﬁdalawﬁ:I|IMrnwuium | ) tike| trace | indecd| said
| say that trade is like usury. But Allah has permitted trading and forbidden usury,

R et 4 &S0 wnll
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| : sl

| He that, after racalvlng direction from his Lord, mends his ways, may keep what he has already
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|
j dmlltrs f are they | repeated | but thosa wﬁa] Allaht to !and his case (is left) I {is) {in the) pasl
; earned; his fate is in the hands qu!Iah But he that pays no heed shall be among the people of
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| and gives immasa!ﬂu mtaraat'ﬁllﬂalduprives of blessings famahldusloraml in it I they I[ﬂf] Flre
E'I the Fire and shall remain in it forever. (275) Allah wfll deprive usury of all blassmg*
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| Indudl sinners  |ungrateful| st | ke |doss not | and AI!ah]ta{almsghring}dead:ufcharﬂy
| but will bless charity with increase. Allah loves not the ungrateful smnar{z?e{

ﬂ' 18 Fekiall 1eel§Ts ;..-.Mt lohe s 134af (53
l

and gave (paic)| (Salat) prayer | and established| righteous | and did dmdslneliemlmmm
| Those who believe and do good works; attend to their prayers and pay
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. nor | onthem | fear |¢mnmmmno|‘mmm|m | their reward | for them | zakat |

1|
| almsdax, will be rewarded their Lord and will have nothing to
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F of |remained | what| and give up | Atfan | fear | betieve | who | © you | shall grieve | tm,
\w fear or regrauz?ﬂ 0 helmvers faar Allah and gwe up what ls still :fue to you f from usury;;
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" lhmba(pannﬂted]mad | voudo iy | donot | butif |  betievers | youtare)| if | interest |-
[ If you are indeed bellevers.(278) If yuu do it nul, then war shall be declared against ynui1

2 209 2P -~
uw JANH ,a'.t..: 5 YYsw(rs d.utu‘,'-%rl
[lwm[ymsha!lhavu}lynumpm[ an |anumsummgu|aunn|m| ofwar ||
by Aliah and His Apostle. If you repent, you shall have your capital sum. Deal not |
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Indifficulty | (debtor)is| andif | youwilbewronged |andnot | youdowrong |nut|[ara]mmru|
| unjustly and you shall not be deait unjustly.(279) If the debtor is in a difficulty, grant him i
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rnudlcll if Ihry’nul {is} wlhfr you remit it by way of chnrllirlanctlhat[ {his) ease |urr|‘.'II| then dnhr
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vior  weak person, or one who cannnt dictate, let his guardian dictate -
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nm andii yourmen of twowllnesses | and call forevidence [ injustice Ihlsuuardian
fur him justly. call in twu male witnesses from among you, but if two men cannot
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|be found, then one man and two women of such as you approve, as mtnesses,
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in the sight of Allah, more reliable as evidence and is the best way to remove all doubts. |
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[is]MI-Knml thing |n1'awnr| and Altah | Allah I andtnmhuyou | Allah | sofear [mmpg-t 4
it Is a sin in you. Have fear of Allah. He teaches you. He has imowledge of all things. {ZB
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If you are on a journey and a scribe cannot be found, then let pradges ba take
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If anyone af you entrusts another with a pledge, let the trustee restore the pledge to its owne
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and let him fear Allah, his Lord. You shall not withhold testimony. He that withholds it, his hea
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is verily sinful. Allah has Hnnwledga of all your actions.(283) To Allah belongs
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that is in the heavens and the earth. Whether you show what is in your minds or rude it
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and His angels | lnmuh hntimdl all | and the believers | his Lord | from | to him |was sent do
revealed to him by his Lord, and so do the believers. They all believe in Allah and His ange!
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Fﬂll return, (285) Allah does not charge a soul with more than it can bear.
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or | weforgat | if tako us to task (punish us)| donot | urLord | it eamedt (evi) | what | and againstit
gets every good it earns and it suffers every ill that it earns. Lord, do not be
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D1 P T Pead|” ublE- 942~ ¢ 7 -~
1 G~ afl e G2l VI CR 4 ({4
El?fpndmmwcy.unuil for us |.|ndfurnm| fromus | and pardon l for that | we have | power
s Efrrg?ve us our sins, and have mercy upon us. You alone are our Protector,
k A 2] - L-f,; 1@' H;-— - et
I STC NPT I jaa) PO |
,uf the disbelieving | peopls | over | s0 grant us victory | our Protector [ You {are)
Give us victory over the unbelievers.'(286)
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already revealed the Torah and the Gospel(3) as guidance to thn people and has sent down the :
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' distinction(between ﬁuht and wrong.)( the quran) Those that deny Allah's revelations shall be|
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stem!\_.f punished Allah is All- M|ghty Vengeful. (Able of Retnbuuon] (4) Nothing on earth
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| mm Who |Hﬂﬂh| the heaven [ln | andnot | theearth | in | anything
|or In heaven is hidden from Him(5) I is He Who shapes you in your‘
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| the AllWise | the ati-Mighty | Hn[hml god | (thereis)no| Hewills |  how |ﬂummnsL
molhem wombs as He p!aases There Is no god but He, lhe Mighty, the Wise, [ﬁ.h
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-' It is He who has revealed to you the Book. Some of its verses are clear - they are |
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[\wise take heed,(7) Our Lord, they say) Let not our hearts go astray after||
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| U! Our Lord, You will surely gather all mankind before You upon the Day about which there is no
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|| denied Our revelations: therefore, Allah seized them for their sinfulness. Allah is severe
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“| in punishment.(11) Say (O Mohammad) to the unbelievers: "You shall be overthrown
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a host of unbelievers. They saw with their very eyres that they were twice their own number.
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forthosswhohave | (is)atesson | that | in smhil i-lnwillsl whom | with His Victary
$ut Allah strengthens with His aid whnm I-te wms Surely in that, there was a lesson
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. Ihawo-rld‘s[ (off Ife | possessions| (that) those are| andland | and cattle | branded
catlle. and  plantations. That is the enjoyment of this worlds Ilfe.
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| Allah| of andpinaun pure | and spouses | there in| they will abide forever| rivers
!mnnlng streams, where they shall dwell forever; pure  wives, and
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;'?:'f and wha pray for futg!vanesn | and |those] who spend (in Way of Allah) I andﬁmohpdlant] and the truthful

"|who are steadfast, sincere, obedient, and spend {In the way of Allzh); and who pray for
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andmen | andtheangels | He |but | god |(thereis)no | that | Allsh | bears witness |earlyinthemoming

| forgiveness at break of day.(17) Allah (Himself) is witness that there is no god but He, |

B0 a9y ¥ bl GF L

| mmmmmﬂ He | but | god | (thatthereisjno | onjustice | standingfim | (ofjknowledge
. 'and so do the angels and men of learning;(He is always) upholding jushce there is no god but He, the ||
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| thosswho | differ | anddidnot | (s} istam Ailanlwnh|mmig:m truly | the All-Wise
'Mighty, the Wise.(18) The anly true faith in Allah's sight is Islam (submission |
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1 through tmnsgrmmltha knowledge | had come to them |what| after |except | the Scripture mnlwnli
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| (is)Swift | Aliah | then verity | (of Allah| Signs | disbetieves | m&whn lamung hanei |
among themselves, only after knowledge had come to them. He is Swift
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those that follow me." To those who have received the Book and to the unlearned say: ‘Will you |
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say: The Fire will not touch us except for a few number of days.’ And that which they used to|
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invent has deceived them regarding their religion. (24) What will they do whan We gather them all |
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| Youwi | whom | and Youexalt | Youwit | mmm | thedominion | and take away | Youwi '
U .‘r't:-u give power to whom You will, and take it away from whom You will: You exalt whomever |
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A mmg every | over |verllyYou | thagood |inYourHand(is) | Youwil j whom | and Youhumiliate
‘I'ou will and abase whomever You will. In your hand, lies all that is good; You have power over

uﬂi d JL'@:N &Y ;L'é:ir t J.Jf Y ¥ |

| thenight | into | the day Ianﬂwnnt&rl theday | into | night | Youenter |:ara1mt-|=wnfm
]ali things .(26) You cause the n#gh'. to pass into the day, and the day into the night;
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|| theiiving | outof | thedsad |and¥oubringout | thedesd | outof | mellvingland‘rwbﬂngm
'J‘l"ou bring forth the living from the dead and the dead fmm the Iiving-
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t. the believers [ let take fnut! measure [mwntllwﬂhmt]Twwﬂllfhjﬂm]‘ruunlwwm:
-"-‘r'ou give withnut stint to whom You will{27) Let believers not .
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Ir umluhmar' the believers other | thanfirom) | friends ﬂradftbaliwm :’,"i
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\make friends with infidels in pmfarance to the believers

|.M:9:°-J' el Bt G B S JaE

f‘.‘ {nﬂiham[ you fear | that |m:spt|amthmgl in |Alhh[ from | he is not ] that l does
| |I matdoes thl&belangsnol to God (Allahlinany thing except by way of precaution that you mayguard |
= 12 |
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'L wheﬂ'mrl say | (is} the retumn fmnhf and fo |{nf}thsglf|Allah| and warns you |fmpmmtiun |
yourselves from them. Allah wams you to fear Him: for to Him you shall all retum.(28) Say: ||
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1 what| deunnws] Mlml knows it |yuummnt|orf your breasts | {h}ln]whatl you conceal ||
J ‘Whether you hide what is in your hearts or reveal it, it is known to Allah. He knows |I
!

| @ > .. I

] G 08 F s N G o5 cushd &
i ﬂs}NI-Fawﬂull thing |um~,r| mlanuuaﬂ u-.emm | 19)in | and what| the nesvens | fsjin |
ua!l lhat _Is__in__ heavens and aarth and__has power over all ; ji_'}ig_!gﬂ;_.__jg_&}?
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! andwhat| confronted | good | of | ithas done | what| sou ]mlahnltﬁndlonﬂmbaﬂwhm]
1Tha day will surely come when each soul will find itself confronted with whatever |
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mmnmlmulmlwmmmmﬂmumi evil | of | ithasdons

good it has done and whatever evil it has done. It will wish there were a great distance between |
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' toHis) slaves  {is) very Kind | and Allah | (off Himself| Auah| andwamsyou | agreat |um l
' it and its evil. Allah wams you to fear Him. He is compassionate towards His servants.(30)
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| Aiah| willoveyou | thenfollowme | aish | love | say |
Say if you love Allah, follow me. Allah wil love yr:m and forgive
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| say l Most Mercitul | (1s) All-Forgiving | mauml your sins | ﬂuﬂvm'wiﬂfnrnlu]md
' .ynur sins. Allah is Forgiving and Merciful.'(31)
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like | (does) not | Allah | then indeed| they tur away| and if | and the Messenger | Alsh |
‘Obey Allah and the Apostle.’ If they give no heed, then, truly, Aliah does not Iuve; H
|
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munmnylmum | and family| and Noah | Adam |  chose 1Al:lah||rulr| the disbelievers
| the unbelievers. 132:: Allah chose Adam and Noah and the family of Abraham, and the family du"
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mmlmmlmwmlml some | offspring |  mankind  |above] (of Imran |
tmran above all mankind (33) offspring one of the other. Allah is Heaﬂnga
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| (s} in] what] to You | have vowed| 1 |myurdllanlmrm|nwm{m)| said |when| All-Knowing Ih
Knowing.(3d) (Remember) when the wife of lmran said: ‘My Lord, | dedicate to Your|
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service that which is in my womb. So accept it from me. You alone hear all and know all.(35)".
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hnws better | and Allah | a !emnlsl hava' defivered l I fmyLum | she said |ahadalhrmdher l thenwhen
_' And when she gave birth to the child, she san:l ‘Lord, | have given birth to a female child’ - Allah | 1

sre GHED Q15 (8598 S s dads Wy |

.. Manr Ihawnmdm and| |iilve the female| male | and (is)not | shedelivered Iomn:
[ well knew what she had given birth to; the male is not like the female - “and have named her | | I|
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| the rejected Satan | andneroffspring | withvou | mimhrgiafnﬂur | and! !-l
| Mary and | command her to Ynu to protect her and all her descendants from Satan, the Accursad]
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goodly |1I'"=""'ﬂh|*"“1"“@@"'ﬁﬂ"'ﬂfﬂﬂm"‘l | goodly I*lﬂrmmlhrm | soacceptedher |

h || One.'(36) Her Lord graciously accepted her. He made her grow in purity and beauty :alm.iiI

! -"9 2 - s e

b - |
R B85 G Ja.: ¥ 455 50
{atherjprﬂyhlgplaul?.amﬁa |tto see) ter | entered | whenever| Zacharia | and put her in the care of E_.';
entruslad her to the care of Zachanah Whenever Zachariah visited her in tha

u‘b e el 8 A J8 6L Bake 65-3"'

! shesaid | this | you get] fmmwnmlc lhry‘llhesmd] food lwuamldad}wslﬂlﬁnfnund ¢
l| sanctuary, he found that she had food with her. 'Mary, he said, ‘where this {food”
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:' wﬂhumll-hwmsiunjwhuml provides sustenance | Allah | verily | Aliah | from |l]lls~[l!]
'iacumas to you from?' ‘It is from Allah,' she said. "Allah gives without limit to whom ||
a-"-' A
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. from | mal grant fmyLordthaiﬂldlhhl.ﬂtd]ZﬁchaﬂalMﬂl | measure
||He wills!(37) Thereupon, Zachariah prayed to his Lord saying: My Lurd

|
I 22~ P P - - ﬁtﬁw{ £
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. called out to him | (of) invocation | {are) All-Hearer | indeed you | gnod nﬂspﬂngl yoursetf |
I grant me upright descendant. You hear all prayers'(38) The angais
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1 uimymﬁhdﬁﬂnnaiﬂlmlmatlm prayer piace | in |pmving|{mr standing | while he | the angels v
~ called out to him, as he stood praying in the sanctuagwsaylng "Allah does give you Q}d trq__gb
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andaPmphttl anﬂl:hash | antlnuhla | Aliah | fom | (oftheWord | confirming | ofJohn
| of Yahya (John), who shall confirm the Word of Allah. He shall be a chief and chaste, a pruphutf
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| when | ason |thave| isit | nhow | myLord! | hesaid |  therighteous | from(among)
' and a righteous man. (39] Lord said Zachariah, 'how shall | have a son, seemg I am|
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IMIah] thus ]Hualdl{hlhmu| and my wife maoldann Mswm:nnw _
an old man and my wife is barren?' "Such is the will of Allah," was the answer. ‘He does whal
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| thatnot| yoursign(s) | Hesaid| asign | forme | make | mylowt | hessid | Hewits |
|| He wills.'(40) 'Lord," said Zachariah, gwu me asign"{tha angel) said: "your sign Is that you shall |
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© much |rnw Lurdl and lemmhlrl bfgnwm[ lumpil days |[btj thrul {to) pwplal you shall smlr.?
? A not speak to any man for three days but with signals.’ Remember your Lord always; praise n:!-lim],r:‘i
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"| verily | © Mary | the angels | said | and when| and the moming | |nmmuﬁnn|mglnﬁrnm:
in the evening and in the moming.(41) And (remember) when the angﬂls said to Mary:|
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(of) the world l woman &hn'u and chosen you Iudpuﬁﬂadmlhumﬂmm[llhh
‘Allah has chosen you. He has made you pure and exalted you above all wnman.{ﬂ:lL
- 8 _ a1~ B P aj” alv” e .-'s.-'l
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. mth[ and bow down | andprmurmlnl to your Lord | remain devout |
|0 Mary, be obedient to your Lord; bow down and worship wlth the|
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| asnot| toyou | We inspire (reveal) | (of) unseen| news | (is)from | this [those who bow down
i worshippers.'(43) This is an account of what is hidden. We reveal it to you.
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mm{unl (as to see) which of them | their pens they throw | when | with them ]mm |
~ You mre not present when they cast their pens {to sae} which of them should have charge of ¥,
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,'4 theangels | said |when| theydispuhd |wl1m| with them |ynuwem|andrlut| Mary |-
_\ .' Mary; nor were you present when they argued about her. (44) The angels said to Mary: "Allah ||
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| the Josus | (is) Messiah | his name | fromHim | ofaWord | gives you glad tidings | Allah | verity | 0 Mary!
gives you glad tidings of a Word from Him. His name Is the Messiah, Jesus, son of Mary, He ||
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those who are the nsarest (to Aliah] | andof | andthe Hereafter | thisjworid | in Ihnnwra&l Mary |sonof ||

" |shall be held in honour in this world and in the next; and shall be of the company of thnsal
[ |
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therighteous | sad (wil be) of | and (in) maturity |:hemd|a| in |mnpenp£almd he will spaak to)
|| nearest to Allah.{45) He shall speak to men in his cradle and in his manhoud and he is of the |
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U besaid| aman | touch me |whend|dm| ason|ihave| isit | how|myLord| she said ;.i
,J righteous. (46) "Lord,’ she said, "how can | bear a child when no man has touched me?' He said. |
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i He sa:fs just |alhmg|Hedmm|whan| He wills |whatwer| creates IMIahl thus |
‘Even so; Allah creates what He wills. When He decrees a thing, He need only say:
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| andthe Torah | and the Wisdom | the Book | and Hewill teach him | anditis | be Imn
"Be," and It is. (47) He will teach him the Book and the wiscln:lmF the Torah
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|| have come toyou| that! | (o lsrael | children| to | anda Haa_sianger and the Gospel |
| and the Gospel,(48) and send him forth as an apostle to the Children of Israel. He will say :
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' {uﬂablrd[ Iike figure | clay |frm11]furm|willmau|mlllmrmrd|hm withasign
.' "I have come to you with a sign from your Lord. | will make for you from clay,
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I andtwll[iml Alish | by Leave (of) | abird | and it would become | into it Imﬂlm
tha likeness of a bird. | shall bruathe into it and, by AI_Eah 5 Ieave it shall becnme a 1‘|1|'||'|)c_iL bard
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:. andlwillinformyou | Allah | by Leave (of)| thedead |and will bringife | andleper | thebormbiind ’
| By Allah's leave, | shall give sight to the blind man, heal the leper, and bring to life the dead.
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[Islasign’ this | in |surdy|ymrhuum | In youstore |andwhatl you eat |u1'what
| tell you what you eat and what you store up in your houses. Surely, that will be a sign |
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|| of | wasbeforeme |Ihatwlﬂch andconfiming | believers youare | if |foryou ||
|i fur you, if you are believers.(49) | have come to confirm that whu::h was before me of |
~w 9 2 0 <z 3~ S o~ ”, v 12T
K w2 ol g K Jo¥s  a|
‘ toyou mfnrbiddun l {of) what | part toyou [ and to make lawful | the Torah |
|| the Torah and to make lawful to you sorna of the things you are forbidden,
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and obeyme | Allah | sofear |yourLord| from | withasign | and 1 have cometoyou |
I have come to you with a sign from your Lord: So, fear Him and obey ma{ﬁﬂ}’x

_w_bjﬂtw bﬁ:ﬁi:t’ ’5’)-’ Q) GJHU‘1

-
| Gis)Swaight | Path | this |snwnrshlplllm]mdyuuanrd]{ls]myLorﬂ] Aliah |var||y
‘ Allah is my Lord and your Lord: So, worship Him. That is the stralght path.” [51]‘
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my helpers |whutwmne}|runld| dlsballﬂl of their | Jesus |b¢nm mmlm but when
When Jesus observed their disbelief, he said: 'Who will be my helpers in the cause
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InAIlahlwehelimliaﬂ Alah| heipers | we (are) |  the disciples | said | Aliah | to |
| of Alfah‘?' The disciples said: "We are Allah's helpers. We hellave in Him. Eear witness || "
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You have sent down | inwhat | we belleve | ourLord|  Mustims | thatwe are |and bear witness |
| that we have surrendered ourselves to Him. {52] Lord, we believe in what You have sent down :'
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[i mdmmml those who witness ] with ‘ $0 write us l thaﬂamnnud and we follow .-1H
4
:_'_f' and fnilnw ‘!’our _Apostle. Than m'lte us_ down among those who witness (to the h'uﬂ'tl L)
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| Odesus | Alah| said |when| (ofischemors | (s mam|mmn| Allah |amm f
|| They (the unbelievers) plotted and planned (to kill Jesus} and Allah too plaanad Allah is the |[]
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.: dhbalhwl thosewho | of | and(willpurify you |to Myseit| andraiseyou | willtakeyou | 1
supreme Planner.(54) He said: "Jesus, | am abnut to cause your term on earth to end and lift yuu
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| (the) Day| til | disbelieve | thosewho | superiorito) | followsou | thosewho |anu|u1nmm '
{lup to Me. and cleanse you of those who disbelieve and exalt your fullnwers'
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‘ youmedtulinwhlr.h lmmmyw[andlmlljuﬂgu Ijmnwlllremm |Inlle| then |[oﬂﬁmnacﬁnn |
1| above them till the Day of Resurrection. Then to Me you shall all return, and | shall ||
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L torment | 1 shall punishﬂ'lam{wrthlldhbailml mmwiml asto | differ ’[Inil] s
Judge your disputes.(55) As for those who disbelieved, they shall be starniy N
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| ot |forthem (they will have) | and not| and (in) the Hereatter | (this) world | in sovers ||
I| punished in th:s world and in the world to come; there shall ha none to hai |
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|
| He will grant the in ful| righteous desds| and.do | believe | those who| andasto|  heipers ‘
|
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tham (56) As for those that have faith and do _good works, they shall be given their |
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of | toyou |We rocite| this | the wrongdoers | love | (does) not | and Allah| their reward |J
(reward in full. Allah does not love the evil-doers.'(57) That (which) We recite to you |s i
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(| atah | to | (of Jesus | similituce | indeed|  wise andmnmmﬁtﬂarlmvml
ilrevalatlon and wise admonition.(58) Jesus is like Adam in the sight of Allahl
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f ltuhlmll-lnsallll then | dust | from [mmmlmnmlm}mmnmi
b ,;QE, created him _ (Adam) of dust and then said to him: __‘Be' chg}d_‘j
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fi thedoubters | of | yoube |annot|yu.n'Lmd | fom | (hisis)thetruth | andhewas |

" he was.(59) This is the truth from your Lord: So be not of those who doubt it {ll]!’
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say |knowledge| of | hascometoyou '|wiﬂt] afar | in it | disputes withyou | andwhoever 1-
To those that dispute with you concerning Him after the knowl&dge you have received, say:|
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| andourselves | andyourwomen | andourwomen | andyoursons | oursons |ietuscail| come m
'Come, let us gather our sons and your sons, our women and your women, our selves and| |
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the liars l on l[ﬂﬂ Alllhl iandwulmulmlmpmyhumbly I then I and yoursel
| yourselves, then will pra:,r together and call down the curse of Allah on those who lie.' {61}“
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Illandindmdlmlahlbut] god | and (there is) no| (the) true|  story ]1s]uus1m1|y
uThts is the true story, There is no god but Allah. It is Altah
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|1 Altah | then sursly | they tum away | and if | the Allwise | the AllMighty | (s} He (Who is) | Allah [

|

| who is the Mighty, the Wise.(62) If they give no heed to you, Aliah knowsa‘
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come Itoﬂﬂn&nmml meplu say ] of mischief-makers {is}mmm
ﬂ1a awl-doers (63) Say '‘Peqple of the Book, let us come to a word, common
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' and (doj not | Altah h-.n|mmmp|mmm|mﬂmmlmnmlmmmm aword |
| between us and you that we will worship none but Allah; that we will assoclata
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| besides | (as) Lords| others | ofus sha!lhhﬂ‘andnutlanythlnglwlﬂihtm mmm
none with Him: and that we will not set up one another lords hasiﬁas"
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';' Elpeup!e Muslims lmmm[mﬂbewnlm:ﬁ'mmhllﬂumlmmmm de Altah"‘
1_| Him._ If they refusa. _say: Bear witness _that we are | Muslims. !541 Feugla
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I it |[mre}unldom1|whilnnut| Mm |am!gnyuunlnpm| why | (theScripture |
""jof the Book, why do you argue about Abraham when both the Torah ||

£1 :3’ "’ a7 ﬁ A= J - ‘

| 3% & @u;ke-v )b ﬁwu‘ | Jeadlls |
those who | youare | youunderstand afterhim but | andthe Gospel ..’.'

and the Gospel were nut revealed till aﬁer hlm? Hava you no sense? (65) You are those who |

a2 mafiled % r%iﬂ 7 [t 28 a~f- |
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aboutthat | youdispute ~|whythen | Knowledge | ofwhich | youhave | aboutthat | havedisputed |
argued about things of which :fnu even had some knowledge. Must y&u now argue | "
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mlﬂur Know |dunot| andyou | Knows |andAIIuh|!€:md|dge]atM1lm |;rnuhava donot
about that of which you know nothing at all? Allah knows but you do not.(68) Abraham |
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Muslim | a wholly devoted | was | but | a Christian |[and}nur1 adow | Abraham | was |-
8 neither Jew nor Christian. He was an upright man, one who had surrendered himself to !
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{to claim relationship] with Abraham | (of) pesple | best Imw[ the polytheists | of | washe]and not | |.|
Allah. He was no polytheist.(67) Surely the men who are neamst to Abraham ”
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and Allah | have betieved (in Him) | and those who | Prophet | and this | who followed him | are) those
||

are those who follow him: this Prophet, and the true believers. Allah s the
§ G 8 |w¢=;§bu;;®m,dl Y] |
could] (of the Seripture | People| of | apary || wish | (of)the bellovers |(is) Guardian I||
guardian of the believers. (Eﬂ] Some of the People of the Book wish to !
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they percelve | and not | themselves | but | they shall lead astray| and not | they tead you astray
mislead you; but they mislead none but themselves, though they do not pnrcawa {59] I|
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" while you |{oI}MIahI Signs | you reject/ disbelieve in| why |{u|}tmsmp¢um| Gpanph f
gii?anpla of the Bookl Why do you den:,r Allahs s _revelations when_ ynu Imnw ma:;
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| withfalsehood | thetruth | doyoumix | why | (ofitheScripture | Opeople |  bearwitness
ilha;r are hue?{?ﬂ,’- Peq-pie of the Book! Why do yuu canfound the truth with'
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People | of | aparty | andssid | ]whlltyuu thetruth | andconceal
| the falsehood and knowingly hid-e the trulh?{?u -Some of the People of the Book say:
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Innjmmlmlmm on lmmdm in that ]mﬂhunnnsmpm
‘Believe in the mumlng in that which is rwealud to the believers but deny
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youbelieve | and (do) not | mm | 5o that they may | mmummlwmm} (of) the day
F it in the evening, so that they may thamsalves turn back.[T2) And belleve not any
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4 maﬂmlmmlmqmimlml w,-lguummon ﬂ:l:emmo:||thumemhn|::custlP
:2 but him who follows your own religion.' Say: "The only guidance is the guidance of Allah.") ’g
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mmwwmmpulwlmhmhmwlwhﬂ like [mm'lsuiwnl{lndjﬂmﬁ
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